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A partir 21 de abril, la Iglesia universal vivió días de profundo dolor y esperanza. Lloramos la partida del
Papa Francisco, pastor incansable, hombre de ternura y valentía profética. Durante unos días, nos
sentimos como ovejas sin pastor. Pero nuestra fe en la promesa de Cristo –“Tú eres Pedro, y sobre esta
roca edificaré mi Iglesia”– permaneció firme. El 8 de mayo, en ese mismo espíritu acogimos con gozo al
Papa León XIV, el sucesor de Pedro, con un corazón renovado por la esperanza. ¡Qué días tan
maravillosos para celebrar nuestra catolicidad, para sentir con fuerza la comunión de los santos y la
continuidad apostólica que nos une desde Galilea hasta Roma, desde Roma hasta cada rincón de la
tierra!
En estos días recientes, hemos recordado al Papa Francisco con un profundo sentido de gratitud. Su
vida fue un testimonio constante del amor de Dios y del llamado a la misericordia. Con frecuencia
terminaba sus discursos diciendo: “Recen por mí”. Tal vez no entendimos entonces cuán profundamente
nos estaba formando como pueblo orante, enseñándonos que la Iglesia vive también de la oración por
Pedro, por su sucesor, por nuestro Papa. Hoy, conmovidos por su partida, entendemos que debemos
seguir orando con mayor fervor, ahora por nuestro nuevo Santo Padre, el Papa León XIV.
Desde este rincón del sureste de Estados Unidos, elevamos nuestra oración por este nuevo Papa, el
primero procedente de América del Norte, pero con un corazón dispuesto a acoger, amar y guiar al
mundo entero. En su primera aparición en la Basílica de San Pedro, eligió hablar en español, y se dirigió
con especial cariño al pueblo de Chiclayo, en Perú. Fue un gesto sencillo pero poderoso: un hombre
que no teme decirle al Señor, como Pedro, “Tú lo sabes todo, tú sabes que te quiero”.
El Papa León XIV llega como signo de continuidad, pero también como signo de renovación. Sus
primeras palabras en la bendición Urbi et Orbi nos llenaron de consuelo y decisión:
“Dios nos quiere, Dios los ama a todos, y el mal no prevalecerá. Estamos todos en las manos de Dios.
Por lo tanto, sin miedo, unidos, tomados de la mano con Dios y entre nosotros. Sigamos adelante.
Somos discípulos de Cristo. Cristo nos precede. El mundo necesita su luz. La humanidad lo necesita
como puente para ser alcanzada por Dios y por su amor.”
Este es el tiempo de la escucha. Hay sabiduría en hacer silencio, en calmar el alma para poder oír la
voz del Buen Pastor. Jesús le dijo a Pedro: “Apacienta mis ovejas.” Y Pedro respondió desde el corazón:
“Tú sabes que te amo.” Hoy nos toca a nosotros renovar ese amor con hechos y oración.
Por eso, hoy invito a toda nuestra comunidad a seguir orando por nuestro Papa, por nuestros
cardenales, por nuestros obispos, por nuestros religiosos y religiosas, por nuestros sacerdotes, y por
todos los que estamos comprometidos en el ministerio laical. Que sepamos escuchar, discernir y
construir juntos el Reino de Dios.
Que la guía del Espíritu Santo y la fuerza del amor sigan iluminando a nuestro Papa León XIV. Que su
pontificado sea fecundo y profético. Que nuestra Iglesia siga siendo, como siempre, una sola, santa,
católica y apostólica. No nos olvidemos de orar unos por otros.

Sobre esta roca: Celebrando la continuidad
de Pedro hasta el Papa León XIV

Olga Lucía Villar, D.Min
Directora Ejecutiva



Beginning on April 21, the universal Church entered days of deep sorrow and hope. We mourned the
passing of Pope Francis — a tireless shepherd, a man of tenderness and prophetic courage. For a few
days, we felt like sheep without a shepherd. Yet our faith in Christ’s promise — “You are Peter, and upon
this rock I will build my Church” — remained firm. On May 8, in that same spirit, we joyfully welcomed
Pope Leo XIV, the successor of Peter, with hearts renewed by hope. What wonderful days these have
been to celebrate our catholicity, to feel the powerful communion of saints, and to embrace the
apostolic continuity that unites us from Galilee to Rome, and from Rome to every corner of the earth!
In these recent days, we have remembered Pope Francis with deep gratitude. His life was a constant
witness to God’s love and the call to mercy. He often ended his speeches with the words: “Pray for me.”
Perhaps we did not fully understand at the time how deeply he was forming us as a praying people,
teaching us that the Church lives also by praying for Peter, for his successor, for our Pope. Today, moved
by his passing, we understand even more clearly that we must continue to pray with fervor, now for our
new Holy Father, Pope Leo XIV.
From this corner of the southeastern United States, we lift our prayer for this new Pope — the first from
North America, yet with a heart ready to embrace, love, and guide the entire world. In his first
appearance at St. Peter’s Basilica, he chose to speak in Spanish, addressing with special affection the
people of Chiclayo, Peru. It was a simple yet powerful gesture: a man unafraid to say to the Lord, like
Peter, “You know everything; you know that I love you.”
Pope Leo XIV comes to us as a sign of continuity, but also as a sign of renewal. His first words during the
Urbi et Orbi blessing filled us with comfort and resolve:
“God loves us. God loves all of you. And evil will not prevail. We are all in God’s hands. Therefore,
without fear, united, hand in hand with God and with one another, let us go forward. We are disciples of
Christ. Christ goes before us. The world needs His light. Humanity needs Him as a bridge to reach God
and His love.”
This is a time for listening. There is wisdom in silence — in calming the soul in order to hear the voice of
the Good Shepherd. Jesus said to Peter, “Feed my sheep.” And Peter responded from the heart, “You
know that I love you.” Today, it is up to us to renew that love through action and prayer.
Therefore, I invite our entire community to continue praying for our Pope, for our cardinals, our bishops,
our religious brothers and sisters, our priests, and all of us engaged in lay ministry. May we know how to
listen, to discern, and to build the Kingdom of God together.
May the guidance of the Holy Spirit and the strength of love continue to illuminate our Pope Leo XIV.
May his pontificate be fruitful and prophetic. May our Church always remain one, holy, catholic, and
apostolic. Let us not forget to pray for each other. 

Upon This Rock: Celebrating the Continuity
from Peter to Pope Leo XIV

Olga Lucía Villar, D.Min
Directora Ejecutiva



El pasado 26 de abril, la Diócesis de Nashville fue sede de un enriquecedor In-
Service Diocesano dedicado a la implementación del Plan Pastoral Nacional para
el Ministerio Hispano/Latino. Este encuentro, realizado con la participación activa
de líderes parroquiales y agentes pastorales, fue posible gracias a la cordial
invitación de Luis Estrada, Assistant Director of Faith Formation for Hispanic
Ministry. La jornada se convirtió en un espacio privilegiado para reflexionar,
compartir experiencias y fortalecer el compromiso común con la misión
evangelizadora de la Iglesia en el contexto hispano.
Fue un día profundamente fructífero, marcado por una escucha atenta y un
espíritu de comunión. Se reconocieron con gratitud las fortalezas presentes en
las comunidades hispanas, así como su vivo deseo de servir, evangelizar y crecer
en formación continua. Esta necesidad de formación permanente fue destacada
como clave para mantener una visión clara, realista y encarnada en las realidades
concretas de nuestras comunidades. El proceso sinodal vivido durante el
encuentro reafirmó el compromiso de trabajar unidos —junto a nuestros
sacerdotes, párrocos y con el acompañamiento cercano de nuestro obispo— en
la construcción de una Iglesia más misionera, preparada y en salida.



On April 26, the Diocese of Nashville hosted a meaningful Diocesan In-Service
focused on the implementation of the National Pastoral Plan for
Hispanic/Latino Ministry. This important gathering brought together parish
leaders and pastoral agents and was made possible thanks to the kind
invitation of Luis Estrada, Assistant Director of Faith Formation for Hispanic
Ministry. The day served as a valuable opportunity for reflection, shared
learning, and a renewed sense of commitment to the Church’s evangelizing
mission among Hispanic/Latino communities.
It was a truly fruitful day marked by deep listening and a spirit of communion.
Participants recognized the strengths present in their communities, along with
a strong desire to serve, evangelize, and continue growing through ongoing
formation. This ongoing formation was affirmed as essential to maintaining a
clear, realistic, and incarnated vision rooted in the concrete realities of parish
life. The synodal process experienced throughout the day reaffirmed the
commitment to walk together — alongside our priests, pastors, and with the
close accompaniment of our bishop — in building a more prepared, missionary,
and outward-looking Church.



El pasado 8 de mayo se realizó en el SEPI el taller “The Process of Ecclesial Integration of
Hispanic/Latinos into Intercultural Parishes”, dirigido por el Dr. Alejandro Aguilera-Titus, director
asistente para el Ministerio Hispano de la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos
(USCCB). Fue un honor recibirlo y que firmara y entronara la copia del Plan Nacional en el display de
la Memoria Histórica que tenemos en el SEPI.
Durante la jornada, se reflexionó sobre los desafíos y oportunidades de integrar pastoralmente a las
comunidades hispanas en parroquias culturalmente diversas, promoviendo una participación plena,
activa y corresponsable en la vida eclesial. El espacio, ofrecido en inglés con traducción simultánea,
brindó herramientas concretas, inspiración pastoral y un diálogo enriquecedor entre líderes y agentes
comprometidos.
En medio del taller, vivimos un momento histórico: la elección del nuevo Papa León XIV, Con emoción
compartida, los participantes presenciaron el anuncio del Habemus Papam y la salida del humo
blanco desde Roma.
La jornada concluyó con la celebración de la Eucaristía, presidida por Monseñor Enrique Delgado,
Obispo Auxiliar de Miami, en acción de gracias por el día vivido y por la guía del Espíritu Santo en la
vida de la Iglesia.

EL PROCESO DE INTEGRACIÓN ECLESIAL DE LOS 
HISPANOS/LATINOS EN LAS PARROQUIAS INTERCULTURALES

¡Gracias a todos los que participaron y siguen construyendo puentes en nuestra Iglesia intercultural!



THE PROCESS OF ECCLESIAL INTEGRATION OF 
HISPANIC/LATINOS INTO INTERCULTURAL PARISHES

Thank you to everyone who participated and continues to build bridges in our intercultural Church!

On May 8, the workshop "The Process of Ecclesial Integration of Hispanics/Latinos into Intercultural
Parishes" was held at SEPI, led by Dr. Alejandro Aguilera-Titus, assistant director for Hispanic Ministry
for the United States Conference of Catholic Bishops (USCCB). It was an honor to receive him and
have him sign and enthrone the copy of the National Plan on the Historical Memory display we have
at SEPI.
During the day, participants reflected on the challenges and opportunities of pastorally integrating
Hispanic communities into culturally diverse parishes, promoting full, active, and co-responsible
participation in ecclesial life. The event, offered in English with simultaneous translation, provided
concrete tools, pastoral inspiration, and an enriching dialogue between committed leaders and agents.
In the midst of the workshop, we experienced a historic moment: the election of the new Pope Leo XIV.
With shared emotion, participants witnessed the announcement of the Habemus Papam and the
release of the white smoke from Rome.
The day concluded with the celebration of the Eucharist, presided over by Monsignor Enrique Delgado,
Auxiliary Bishop of Miami, in thanksgiving for the day and for the guidance of the Holy Spirit in the
life of the Church.



¡Felicitaciones a las graduadas 
de la Maestría en Ministerio Pastoral Hispano!

El pasado 8 de mayo celebramos con gran alegría la graduación de tres participantes que
culminaron con éxito la Maestría en Ministerio Pastoral Hispano, un programa académico de
alto nivel ofrecido en colaboración con Barry University. Este logro representa no solo un
crecimiento intelectual y espiritual, sino también un compromiso profundo con el servicio a la
Iglesia y a nuestras comunidades.
Como parte de su formación, cada una presentó un trabajo final de maestría, fruto de su
reflexión teológica y experiencia pastoral:

Annie Seiglie – Intergenerational Ministries at the Support of Families with School-Aged
Children: una propuesta que fortalece el vínculo entre generaciones en apoyo a las familias
con niños en edad escolar.
 Paulina Vélez – Redescubriendo, anunciando y construyendo la esperanza en el servicio a
Jesucristo el pobre desde Casa María del Caminante: una experiencia de esperanza
encarnada en el acompañamiento pastoral a los más necesitados.
 Erica Laurenti Serra Almeida Leite – La ética en el cuidado de la creación: un llamado a la
conversión ecológica: una invitación profética a integrar la fe y el cuidado de la Casa
Común.

Nos llena de orgullo ver cómo esta maestría forma líderes comprometidos, capaces de
responder a los desafíos pastorales de hoy con profundidad, creatividad y amor.

¿Sientes el llamado a servir mejor a tu comunidad desde una formación sólida y contex-
tualizada? Infórmate sobre nuestro programa y da el siguiente paso en tu camino pastoral.

www. sep i .u s



Congratulations to the graduates 
of our Master’s in Hispanic Pastoral Ministry!

Annie Seiglie – Intergenerational Ministries in Support of Families with School-Aged Children:
A proposal that strengthens the bond between generations in support of families with school-
aged children.
 Paulina Vélez – Rediscovering, proclaiming, and building hope in service to Jesus Christ the
poor from Casa María del Caminante: an experience of hope embodied in pastoral
accompaniment to those most in need.
 Erica Laurenti Serra Almeida Leite – Ethics in the Care of Creation: A Call to Ecological
Conversion: A Prophetic Invitation to Integrate Faith and Care for Our Common Home.

We are proud to see how this master's degree develops committed leaders, capable of responding
to today's pastoral challenges with depth, creativity, and love.

Do you feel called to better serve your community with a solid and contextualized formation?
Learn more about our program and take the next step in your pastoral journey.

www. sep i .u s

On May 8, we celebrated with great joy the
graduation of three participants who
successfully completed the Master's Degree
in Hispanic Pastoral Ministry, a high-level
academic program offered in collaboration
with Barry University. This achievement
represents not only intellectual and spiritual
growth, but also a deep commitment to
service to the Church and our communities.
As part of their training, each presented a
master's thesis, the fruit of their theological
reflection and pastoral experience:



El Equipo Regional de Pastoral Juvenil fue creado por el SEPI
con el propósito de fortalecer la pastoral con adolescentes y
jóvenes adultos en el Sureste de Estados Unidos. Este equipo
está conformado por líderes diocesanos seleccionados por
sus propias diócesis, reconociendo su compromiso y
experiencia en el trabajo pastoral juvenil. La iniciativa busca
construir una red de colaboración que facilite el intercambio
de experiencias, la identificación de desafíos comunes y la
creación de estrategias pastorales compartidas. A través de
este esfuerzo, el SEPI promueve una pastoral enraizada en la
fe, la formación y el servicio, respondiendo con esperanza y
creatividad a las realidades que vive la juventud hispana en
la región del sureste. 

El martes 27 de mayo, el Equipo Regional de Pastoral Juvenil
del SEPI tuvo su segunda reunión virtual, dando continuidad
al trabajo iniciado el pasado 28 de abril. Esta red de
líderes, representantes de diversas diócesis del Sureste,
continúa creciendo con entusiasmo, fortaleciendo su
compromiso con el acompañamiento pastoral de
adolescentes y jóvenes adultos.

En esta sesión, el equipo profundizó en la planificación de
sus iniciativas y definió nuevas formas de colaboración para
responder a las realidades locales de la pastoral juvenil. Esta
segunda reunión marca un nuevo paso hacia una visión
compartida y estrategias concretas de acción regional.

Los detalles completos de este encuentro estarán disponibles
en el próximo boletín del SEPI. Este es solo el comienzo de
una misión que promete dar mucho fruto.
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The Regional Youth Ministry Team was created by SEPI  
with the purpose of strengthening its ministry to adolescents
and young adults in the Southeastern United States. This
team is made up of diocesan leaders selected by their
dioceses, recognizing their commitment and experience in
youth ministry. The initiative seeks to build a collaborative
network that facilitates the exchange of experiences, the
identification of common challenges, and the creation of
shared pastoral strategies. Through this effort, SEPI
promotes a ministry rooted in faith, formation, and service,
responding with hope and creativity to the realities
experienced by Hispanic youth in the Southeastern region.

On Tuesday, May 27, SEPI’s Regional Youth Ministry Team
held its second virtual meeting, continuing the work begun
on April 28. This network of leaders, representing various
dioceses in the Southeast, continues to grow with
enthusiasm, strengthening its commitment to the pastoral
accompaniment of adolescents and young adults.

In this session, the team delved deeper into the planning of
its initiatives and defined new forms of collaboration to
respond to the local realities of youth ministry. This second
meeting marks a new step toward a shared vision and
concrete strategies for regional action.

Full details of this meeting will be available in the next SEPI
newsletter. This is just the beginning of a mission that
promises to bear much fruit.
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El pasado mes de abril tuvimos la sesión informativa de YouLead, un programa

bilingüe dirigido a jóvenes entre 18 y 35 años que desean crecer en su liderazgo y

vivir su fe con mayor profundidad. Durante el encuentro, Sister Lupita, coordinadora

del programa de niños de SEPI, compartió detalles importantes sobre las becas

disponibles para aquellos que actualmente sirven como catequistas o colaboran con

grupos de niños en sus comunidades. Explicó los requisitos, los compromisos que

implica recibir la beca y cómo acceder a esta valiosa oportunidad de formación y

crecimiento.

YouLead ofrece una experiencia integral que incluye un retiro espiritual,

oportunidades de misión, formación en liderazgo y pastoral juvenil, así como

momentos para compartir y crecer en comunidad. Si deseas conocer más, te

invitamos a ver la grabación de la sesión informativa y a aplicar a la beca antes del 22

de mayo. Los cupos son limitados, así que no pierdas esta oportunidad de fortalecer

tu liderazgo al servicio de los demás.

 🎥 Grabación: Click aquí

 📝 Formulario de beca: Aplicar aquí

Pastoral Juvenil

Reunión YouLead

noticias

https://youtu.be/fORODNtetoQ
https://www.youtube.com/watch?v=fORODNtetoQ
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSclKg6Gs1OVZryOd01s3RjkRditZZ44tDBGQ_K7c0nD6BkVzQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSclKg6Gs1OVZryOd01s3RjkRditZZ44tDBGQ_K7c0nD6BkVzQ/viewform


This past April, we held the YouLead informational session—a bilingual program

designed for young adults ages 18 to 35 who want to grow in leadership and live

their faith more deeply. During the session, Sister Lupita, coordinator of SEPI’s

Children’s Ministry Program, shared details about the scholarships available for

those currently serving as catechists or working with children’s groups in their

parishes. She explained the application requirements, the commitments involved,

and how to take advantage of this valuable opportunity for formation and service.

YouLead offers a holistic experience that includes a spiritual retreat, mission

opportunities, leadership and pastoral formation, and time to share and grow in

community. If you want to learn more, we invite you to watch the recording of the

info session and apply for a scholarship by May 22. Space is limited, so don’t miss

this opportunity to strengthen your leadership in service to others.

 🎥 Recording: Click here

 📝 Scholarship application: Apply here

Youth Ministry

YouLead Meeting

news

https://youtu.be/fORODNtetoQ
https://youtu.be/fORODNtetoQ
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSclKg6Gs1OVZryOd01s3RjkRditZZ44tDBGQ_K7c0nD6BkVzQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSclKg6Gs1OVZryOd01s3RjkRditZZ44tDBGQ_K7c0nD6BkVzQ/viewform


Equipo Regional de Pastoral Juvenil 
El 28 de abril, el nuevo Equipo Regional de Pastoral Juvenil de SEPI tuvo su primera
reunión virtual, marcando el inicio de una misión compartida para fortalecer la
pastoral juvenil y de jóvenes adultos en todo el Sureste. Esta red busca fomentar un
espacio de ánimo, colaboración y formación de líderes, enraizado en la fe y el
servicio.
Los miembros del equipo fueron personalmente invitados tras ser seleccionados por
sus diócesis como representantes de la pastoral juvenil local. Participaron
representantes de las diócesis de St. Petersburg, New Orleans, Shreveport,
Birmingham, Mobile, Knoxville, Nashville y Owensboro. Cada uno compartió su
experiencia y la realidad de su pastoral, seguida por una conversación sobre las
herramientas y el acompañamiento que necesitan para servir de manera más eficaz.
En respuesta, SEPI acompañará a cada líder con recursos, formación y apoyo
pastoral.
Los miembros del equipo se han comprometido a reunirse virtualmente cada mes y a
participar en un encuentro presencial en la casa de retiros de SEPI. También están
invitados—y todos los lectores cordialmente bienvenidos—al Encuentro Regional de
Pastoral Juvenil, que se llevará a cabo este noviembre en Atlanta.

Youth Ministry Regional Team
On April 28, SEPI’s new Regional Youth Ministry Team held its first virtual meeting,
marking the beginning of a shared mission to strengthen youth and young adult
ministry across the Southeast. This network seeks to foster a space of encouragement,
collaboration, and leadership formation rooted in faith and service.
The team members were personally invited after being selected by their dioceses as
official representatives of local youth ministry. Representatives from the dioceses of
St. Petersburg, New Orleans, Shreveport, Birmingham, Mobile, Knoxville, Nashville,
and Owensboro participated. Each member shared insights into their local ministry
realities, followed by a conversation about the tools and support they need to serve
more effectively. In response, SEPI will accompany each leader with resources,
formation, and pastoral support.
The team has committed to meeting virtually each month and gathering once in person
at SEPI’s retreat house. They are also invited—and all readers are warmly welcome—to
attend the Regional Young Adult Ministry Encounter, which will take place this
November in Atlanta.



Escuela de Líderes
El equipo de Pastoral Juvenil del SEPI concluyó el
programa de formación de la Escuela de Líderes con
una reunión especial en Knoxville el 3 de mayo.
Líderes de diversas regiones viajaron para participar
en este retiro, que sirvió como una celebración de
sus logros y un momento de renovación espiritual. 
El día comenzó en la capilla de la cancillería de la
Diócesis de Knoxville con un momento de oración y
reflexión. Los participantes continuaron la cele-
bración en un parque cercano, donde las actividades
grupales fomentaron la alegría y el sentido de
comunidad a pesar de una breve lluvia que le dio un
toque único a la experiencia. Se compartieron
refrigerios y bocadillos, seguidos de una comida
comunitaria en la cancillería, donde cada líder
contribuyó con un plato. El día concluyó con las
actividades finales y la entrega de diplomas a todos
los participantes. El SEPI elogia la dedicación y el
crecimiento de estos líderes emergentes y espera
presenciar el impacto de su continuo ministerio.



Leadership School
SEPI’s Youth Ministry team concluded the Escuela de
Líderes formation program with a special gathering
in Knoxville on May 3. 
Leaders from various regions traveled to participate
in this retreat, which served as both a celebration of
their accomplishments and a moment of spiritual
renewal. 
The day began in the chapel of the Diocese of
Knoxville’s chancery with a time of prayer and
reflection. Participants then continued the
celebration at a nearby park, where group activities
fostered joy and community despite a brief rainfall
that added a unique touch to the experience.
Refreshments and snacks were shared, followed by a
communal meal back at the chancery, with each
leader contributing a dish. The day concluded with
final activities and the presentation of diplomas to all
participants. SEPI commends the dedication and
growth of these emerging leaders and looks forward
to witnessing the impact of their continued ministry.



¡Rumbo al Encuentro Regional de 
Pastoral Juvenil en Atlanta!
Seguimos trabajando con entusiasmo en la preparación de nuestro Encuentro Regional de Pastoral
Juvenil, que se llevará a cabo este noviembre en Atlanta. Estamos muy agradecidos de contar con un
equipo de líderes jóvenes de la Arquidiócesis que han decidido ofrecer su tiempo, ideas y experiencias
para hacer de este encuentro una verdadera oportunidad de fe y comunidad para los jóvenes del
sureste. ¡Por favor, oren por nosotros en este camino hacia el encuentro!

On the Way to the Regional Youth Ministry
Encounter in Atlanta!
We continue to joyfully prepare for our Regional Youth Ministry Encounter, which will take place this
November in Atlanta. We are grateful to have a team of young leaders from the Archdiocese who are
offering their time, ideas, and experiences to help create a meaningful opportunity for faith and
community for the youth of the Southeast. Please keep us in your prayers as we journey toward the
encounter!

Taller de Pastoral Juvenil en St. Vincent
Este mes tuvimos la oportunidad de visitar la parroquia St. Vincent en Margate, FL, donde impartimos
un taller de liderazgo en pastoral juvenil dirigido a jóvenes líderes, catequistas y adultos que
acompañan a los jóvenes en su comunidad. Fue una experiencia muy enriquecedora en la que
compartimos los principios básicos de la pastoral juvenil, dialogamos sobre el rol del acompañante y
también escuchamos con atención las necesidades, desafíos y esperanzas que viven en su realidad
local. Agradecemos a la comunidad por su apertura y entusiasmo por seguir creciendo en su misión
con y para los jóvenes.

Youth Ministry Workshop in St. Vincent
This month, we had the opportunity to visit St. Vincent Parish in Margate, FL, where we led a youth
ministry leadership workshop for young leaders, catechists, and adults who accompany youth in their
community. It was a meaningful and enriching experience in which we shared the basic principles of
youth ministry, reflected on the role of accompaniment, and listened attentively to the needs, challenges,
and hopes present in their local reality. We are grateful to the community for their openness and
enthusiasm to continue growing in their mission with and for young people.



GRACIAS,  GRACIAS,  GRACIAS

Desde el Programa de Niños hemos llegado al final de nuestro acompañamiento
a las comunidades piloto. Con especial cariño queremos dar las gracias a las
parroquias de St. Michael (diocese of Memphis), The Inmaculate Conception
and St. Miachel (diocese of Charlotte) por su participación en el programa
piloto del Programa de Niños Inculturated Prayer and Worship Experience for US
Hispanic children. 
Gracias a los sacerdotes por abrirnos las puertas de sus comunidades, gracias a
los coordinadores por su dedicación y servicio. Gracias a todos los catequistas,
directores de coro y a todos los que contribuyeron para que este proyecto sea
semilla de bendición para los niños de sus comunidades. 

También con entusiasmo les compartimos que el equipo de Children’s Program
este verano estará llevando el taller formativo a las diócesis de St. Augustine, FL
diócesis de Lafayette, LA y a la arquidiócesis de Louisville, KY. Estamos muy
contentas de poder iniciar una nueva aventura misionera y de poder acercar
herramientas útiles para acercar a los niños a Jesús y a su Iglesia. 



THANK YOU, THANK YOU, THANK YOU!

From the Children's Program, we have reached the end of our accompaniment to
the pilot communities. With special affection, we would like to thank the parishes
of St. Michael (Diocese of Memphis), The Immaculate Conception, and St.
Michael (Diocese of Charlotte) for their participation in the pilot program of the
Inculturated Prayer and Worship Experience for US Hispanic Children. 
Thank you to the priests for opening the doors of their communities to us, thank
you to the coordinators for their dedication and service. Thank you to all the
catechists, choir directors, and all those who contributed to making this project a
seed of blessing for the children of their communities.

We are also excited to share that the Children's Program team will be bringing the
training workshop to the Diocese of St. Augustine, FL, the Diocese of
Lafayette, LA, and the Archdiocese of Louisville, KY, this summer. We are
thrilled to begin a new missionary adventure and to share useful tools to bring
children closer to Jesus and his Church.



Diplomado enDiplomado en
Consejería CatólicaConsejería Católica

REQUISITOS

Propuesta de educación en los conceptos fundamentales de la  psicología 
humanista, sus herramientas de intervención  y su fusión con la fé católica. 

El diplomado de 87 horas proporcionará a
los estudiantes formación en el desarrollo
de herramientas para fusionar los saberes
de Psicología con las enseñanzas de la fe
católica, en sus servicios de terapia y
consejerías a través de la Palabra de Dios,
el Catecismo Católico y otros documentos
de la Iglesia que educan en el desarrollo
de la fe aplicada a la vida.
Para la orientación y dirección de las
clases el Instituto Católico Psicología y Fe
(IncaPsyfe) cuenta con un grupo de
profesionales debidamente capacitados y
con gran experiencia en la práctica de la
Consejería Clínica y activos de la Fe
Católica.

1.  Profesional de la salud mental, trabajador
social, life coach y profesiones afines de
una institución acreditada. Líderes
pastorales y/o de ministerios.

2.  Dos cartas de recomendación: una de su
párroco, otra de su supervisor en el
ministerio para el cual ha ejercido la
práctica en consejería.

3.  Un ensayo corto que indique por qué este
Diplomado en Consejería Católica le
ayudará a alcanzar objetivos
profesionales y cómo puede impactar su
comunidad. 

4.  Entrevista previa

I -  Emotividad de Jesús
II-  Siendo consejero católico
III- Herramientas de la Iglesia Católica
IV- Teología del Cuerpo en la Iglesia Católica
V-  Consejería Católica en el Desarrollo
Personal
VI- Consejería Católica en el Desarrollo de la
Familia
VII- Consejería Católica en el Desarrollo del
Matrimonio
VIII- Nulidad Matrimonial
IX- Salud Mental I
X-  Salud Mental II
XI- Salud Mental III

MÓDULOSFECHA DE INICIO: JUNIO 2
HORARIO DE CLASE
LUNES Y MIÉRCOLES
7:00 PM. - 10:00 PM

CLASES VÍA ZOOM

PARA MÁS INFORMACIÓN : 305-279-2333  EXT. 1 - WWW.SEPI.US

INSCRIPCIONES ABIERTAS:

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/nBgG6lwS_4ogbFD-rZJzEA


Comunión formación Oración y
adoración 

misión 

Yloulead

Instituto de Liderazgo de Verano para Jóvenes Latinos

Experiencias Misioneras 

Experiencia de oración con diferentes grupos. 

Visitaremos y exploraremos zonas de Miami.

Además de las sesiones de formación los participantes tendrán:  

MIAMI, FLORIDA ADULTOS JOVENES
INSTITUTO PASTORAL DEL SURESTE 

8-15 DE JUNIO DE 2025
DEL DOMINGO 8 A LAS 12:00 P.M.
AL SÁBADO 14 A LAS 9:00 P.M.
✈ SALIDA RECOMENDADA: 
DOMINGO EN LA MAÑANA, 15 DE JUNIO

7700 SW 56th AVE, 33155 Miami, Florida 
  18-35 AÑOS 

Costo (Región Sureste): 500$ (Incluye clases, materiales, alojamiento y comida) 
Costo (Estados fuera del Sureste): 700$ (Incluye clases, materiales, alojamiento y comida) 

Programa bilingüe 

YouLead, Instituto de Liderazgo de Verano para Jóvenes Latinos es un programa de formación
integral que busca preparar a jóvenes latinos de primera, segunda y tercera generación del
Sureste para ser fieles discípulos misioneros y líderes eficaces, con el fin de servir a la Iglesia y a la
sociedad, viviendo al maximo su vocacion. 

INFORMACION  
Gabriella Escalante 
gescalante@sepi.us 
Frank Cardona 
f.cardona@sepi.us
Oficina de Pastoral Juvenil 
(305) 279-2333 - Ext. 4

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/bqMJetl4_VXrbmjHujEfbw


Es un curso anual que se desarrolla en 
cuatro niveles: 
Niveles  I, II, III
Pastoral 
Liderazgo Pastoral
Biblia
Espiritualidad 
Taller de técnicas de comunicación
Principios de Pastoral Juvenil

Nivel IV 
Teología del Amor Humano
Cristo en los Evangelios
Religiosidad Popular
Teología Moral
 

REGISTRACIÓN 
AQUÍ

SEMINARIO DE LIDERAZGO PASTORAL
 I, II, III, IV

 
El seminario es una semana de estudio
intensivo, de entrenamiento y crecimiento
espiritual llevado a cabo en un ambiente
comunitario donde se disfruta de la riqueza
de otros agentes de Pastoral Hispana 

 JUNIO 
22-28
2025

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/YpNro9M5QxqpIH-N5ekweg
https://secure.lglforms.com/form_engine/s/YpNro9M5QxqpIH-N5ekweg
https://secure.lglforms.com/form_engine/s/YpNro9M5QxqpIH-N5ekweg


REGISTRATION
& MORE INFO

Diaconado Permanente
FORMATION FOR FORMATORSFORMATION FOR FORMATORS

CONFERENCE

JULY 14,15,16 & 17 2025

COST: $450.00

7700 SW 56TH ST
 MIAMI,  FL 33155

The conference wi l l  focus on those whose ministry is  the formation
process for  the Permanent Diaconate but  also for  those who want to
col laborate with team members that  have information that  wi l l
engage bi l ingual  and bicultural  opt ions;  seeking to integrate
Hispanic part ic ipants into a diverse community.
 
Given the growth of  Hispanic communit ies in the United States and
diverse formation pract ices,  we wi l l  focus on the best  resources for
Hispanic permanent diaconate formation with opportunit ies to
ref lect  together and share the best  tools from Spanish formation
programs.

This four-day event  al lows for  col laborat ion and sharing of
resources to help support  permanent diaconate formation programs
for Hispanics.

($250.00 FOR THOSE 
LIVING IN MIAMI)

JULY 14-15:  SPIRITUAL RETREAT

    Guided by Bishop Pohlmeier
    (Archdiocese of  St .  Agust ine)

Immigrat ion updates and pastoral
concerns around this topic
Family l ike ministry and pract ical  issues
Conversat ional  prof ic iency in Engl ish for
hispanic candidates
Technology and adaptabi l i ty
Church’s response to modern
needs
Serving in diverse contexts
National  Pastoral  Plan for  Hispanic
Ministr ies

JULY 16-17:  WORKSHOPS

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/2IubmjmILmDL4nvjjYH5zQ?t=1744399588
https://secure.lglforms.com/form_engine/s/2IubmjmILmDL4nvjjYH5zQ?t=1744399588
https://secure.lglforms.com/form_engine/s/2IubmjmILmDL4nvjjYH5zQ?t=1744399588


Inscripción

Te invitamos a la 2ª Conferencia de Teología del SEPI: La Iglesia, Ayer, Hoy y Mañana. Juntos podremos
profundizar las raíces bíblicas de la Iglesia, el origen de nuestra Tradición y la respuesta profética que
necesita nuestro mundo. A través de conferencias, de oración, de compartir en grupos podremos encontrar
las claves que nos iluminen el camino hacia el futuro que se abre.   Como Iglesia vivimos un momento
especial tras la elección de un nuevo Pontífice, Leon XIV, mientras aún estamos recordando la vida y el
legado del Papa Francisco. Significativamente ambos papas surgen de una iglesia Latinoamericana, uno por
nacimiento y otro por adopción. Esto nos hace darnos cuenta de la riqueza que sale de nuestras tierras.
Tenemos una misión que realizar aquí y ahora para ello necesitamos prepararnos, conocer nuestra fe,
conocer nuestra Iglesia. Esta conferencia está abierta a toda persona que quiera conocer más la Iglesia
Católica y su Tradición. Te esperamos en el SEPI, los días 18-20 de julio, 2025.

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/Amz6ZKkzBgieD_pmpkMzXQ
https://secure.lglforms.com/form_engine/s/Amz6ZKkzBgieD_pmpkMzXQ


We invite you to SEPI’s 2nd Theology Conference: The Church, Yesterday, Today, and Tomorrow. Together
we will be able to deepen the biblical roots of the Church, the origin of our Tradition, and the prophetic
response that our world needs. Through conferences, prayer, and group discussions, we can find the keys
that illuminate the path to the future that is opening up. 
As Church, we are living a special moment after the election of a new Pontiff, Leo XIV, while we are still
remembering the life and legacy of Pope Francis. Significantly, both popes emerge from a Latin American
church, one by birth and the other by adoption. This makes us realize the wealth that comes out of our lands.
We have a mission to carry out here and now, for this we need to prepare ourselves, to know our faith, to
know our Church. This conference is open to anyone who wants to know more about the Catholic Church and
its Tradition.  We look forward to seeing you at SEPI on July 18-29, 2025!

G u e s t  S p e a k e r s

register now

S E P I ’s  S e c o n d  T h e o l o g y  C o n f e r e n c e   |    J u l y  1 8  -  2 5 ,  2 0 2 5

LOCATION: SEPI

DATE & TIME:

REGISTRATION

FRI 18
SAT 19
SUN 20

$60 limited seating
$75 After July 1st

Lodging available
at an extra cost for
people from out of
town

Organized by SEPI & Catholic Bible School Yeshu’a
For more information about the program:

www.sepi.us  |  305-279-2333 Ext 6

The Church
 YESTERDAY, TODAY, 

AND TOMORROW

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/Amz6ZKkzBgieD_pmpkMzXQ


F O R M A C I Ó N -  C O M U N I Ó N -  E V A N G E L I Z A C I Ó N  

CURSO
DE
PASTORAL 
JUVENIL

Presencial:
Del 6 al 10 de Agosto, 2025.
Lugar:
Camp Tekakwitha 
8500 Deer Haven Rd,
Springville, AL 35146

Inversión: 
$350.00

Gabriella Escalante 
gescalante@sepi.us 
Frank Cardona 
f.cardona@sepi.us
Oficina de Pastoral Juvenil 
(305) 279-2333 - Ext. 4

SESIONES 
VIRTUALES 
(PREVIAS):
Julio 23- Sesion 1 
Julio 30- Sesion 2 

SESIONES DE SEGUIMIENTO
(VIRTUALES)
Agosto 27 - Seguimiento
Septiembre 24 - Evaluación +
acompañamiento

2025

VER MÁS INFORMACIÓN:

https://heyzine.com/flip-book/29888cee5b.html


Junio 22 - 28, 2025

EVENTS

¡SÍGUENOS EN SOCIAL MEDIA!

CONTACTO

info@sepi.us  -  formation@sepi.us

305-279-2333

Mon. through Fri. 9 am - 5 pm

V i s í t a n o s !    7 7 0 0  S W  5 6 t h  S T ,  M i a m i ,  F L  3 3 1 5 5     |    w w w . s e p i . u s

SEPI RADIO & PODCAST
Check out the lastest broadcast online at: 

https://soundcloud.com/la-voz-del-sepi

bulletin

Encuentro
Regional de

Pastoral
Juvenil

Junio 2, 2025

NOV  7 - 8
2025

Más info
www.sepi.us
Más info

www.sepi.us

Diplomado en
Consejería
Católica

Seminario deSeminario de

LiderazgoLiderazgo

PastoralPastoral

http://www.sepi.us/cursos
https://sepilibrodelapascua23.buzzsprout.com/
https://www.facebook.com/SEPIMIAMI
https://www.instagram.com/sepimiami
https://www.youtube.com/@thesoutheastpastoralinstitute
https://twitter.com/SEPIMIAMI
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
https://soundcloud.com/la-voz-del-sepi
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/

